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Аннотация
Сказочные истории английской писательницы Энид Блайтон пользуются огромным успехом во всём мире и уже стали классикой, может, потому, что они всегда немного поучительны и в меру назидательны. А иначе как ребёнок узнает, что хорошо, а что плохо. Их можно читать в один присест или по одной истории на ночь.
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Как Тим ловил головастиков
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Тим, как и все дети, очень любил зверюшек — лохматых щенков и пушистых котят, жёлтых цыплят и лапчатых гусят, беленьких козлят и курчавых ягнят. Летом, приехав с родителями на дачу, он ходил на луг, чтобы посмотреть, как пасутся коровки и лошадки с соседней фермы, а потом отправлялся к пруду, чтобы взглянуть на лебедей. В этом пруду всегда было полным-полно маленьких чёрных головастиков. Каждое лето Тим вместе с другими мальчишками ловил их сачком и сажал в большую стеклянную банку. Но в этом году Тим ещё ни разу не был на пруду и ещё ни разу не ловил головастиков.
— Почему бы тебе не взять сачок и не сходить на пруд? — как-то утром спросила мама. — Все твои друзья собираются ловить головастиков — и Дик, и Бен, и Пит. Разве ты не хочешь пойти с ними?
— Нет, мамочка, — грустно ответил Тим. — Наш учитель сказал, что головастики — это лягушкины детки и со временем они превращаются во взрослых лягушек. Я три года каждое лето ловил головастиков, но они так и не становились лягушками. Вместо этого они умирали. Они погибали у меня в банке, не дожив до осени. Поэтому я больше не хочу ловить их. Зачем охотиться на головастиков с сачком, сажать их в стеклянную банку и нести домой — чтобы потом смотреть, как они умирают?
— Ах вот в чём дело! — развела руками мама. — Тогда, разумеется, ты прав. Головастикам полагается расти и превращаться в лягушек. А если они умирают у тебя в банке, значит, ты что-то делаешь не так. Наверное, ты просто не умеешь с ними обращаться.
— Хорошо бы здесь был дядя Фред! — вздохнул Тим. — Он всё знает про природу, птиц, зверей и насекомых. Вот с кем бы я сходил на пруд! Я уверен, что у него головастики не умерли бы и всё было бы как надо!
Так иногда случается в жизни: стоит нам загадать желание — и оно вдруг сбывается! Прошло несколько дней, и субботним утром на дачу приехал погостить дядя Фред. То-то была радость! После завтрака дядя Фред весело подмигнул племяннику:
— Славный сегодня денёк! Может, сходим на пруд, наловим головастиков?
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Услышав это, мама покачала головой:
— В этом году Тим решил не ловить головастиков, потому что ему надоело приносить их домой и смотреть, как они умирают в стеклянной банке. Пусть лучше живут себе в пруду. Хотя Тиму очень хотелось бы понаблюдать, как они растут и превращаются в лягушек…
— Ах вот в чём дело! — воскликнул дядя Фред. — Ну конечно же Тим прав. Приносить домой живых существ, обрекая их этим на гибель, — просто верх жестокости! Однако, если мы всё сделаем правильно, головастики отлично будут жить у тебя дома в стеклянной банке, и ты сможешь увидеть, как они вырастут и превратятся в лягушек.
— Честно говоря, я боюсь, что у меня ничего не получится. У всех мальчишек головастики тоже умирают. Никому из моих друзей ещё не удалось вырастить их и дождаться, пока они станут лягушками.
— Меньше слов и больше дела! — решительно произнёс дядя Фред. — Неси сачок и банку, да не забудь надеть резиновые сапоги! А мама пока приготовит нам бутерброды.
Прогулка вместе с дядей Фредом превратилась в чудесную экскурсию! По дороге он показывал племяннику разные травы, цветы, деревья, всяких птиц и зверюшек и так увлекательно рассказывал про них, что Тим и не заметил, как они оказались на берегу пруда. Заглянув в воду, они увидели стайки головастиков, которые просто кишмя кишели в тёмной илистой воде.
— А ну-ка, кто живёт в пруду? Кого ты там видишь? — спросил дядя Фред.
— Здесь много водомерок, а ещё улиток. Ой, какие у них красивые витые ракушки! — воскликнул Тим. — Но больше всего здесь головастиков. Их так много, что стоит только зачерпнуть воду сачком — и поймаешь сразу целую дюжину!
С этими словами мальчик схватил сачок и поглубже окунул его в пруд. Раз! И целая дюжина вертлявых лягушкиных деток очутилась в стеклянной банке.
Не прошло и десяти минут, как в банке было черным-черно от юрких, скользких головастиков. Тим поднял банку и гордо показал дяде Фреду свой улов. Но тот только покачал головой.
— Вот и первая ошибка! — сказал он. — У тебя их здесь не меньше сотни. Ты битком набил ими банку, так что им и повернуться негде. К тому же скоро в воде закончится кислород и беднягам станет нечем дышать. Так что тебе, дружок, придётся оставить в банке только пять или шесть.
Тиму было очень жаль расставаться с таким прекрасным уловом! Но всё-таки он послушался дядю и отпустил почти всех обратно в пруд, оставив себе только шесть головастиков.
— Вот так! А теперь давай-ка запустим в банку несколько улиток, — предложил дядя Фред.
— А зачем нам улитки? — удивился Тим.
— Улитки — это санитары водоёмов, — объяснил дядя Фред. — Они будут очищать воду и стенки от всякого мусора. Думаю, четырёх-пяти будет достаточно, чтобы поддерживать чистоту в банке. А ещё нам понадобится немного водорослей и всяких растений.
Они выловили из пруда пять улиток, набрали водорослей и тоже опустили их в банку.
— Вот теперь твоя банка — это настоящий мини-пруд! — сказал дядя Фред. — Головастики будут чувствовать себя здесь как дома. А ну-ка, подними банку вверх и взгляни на свет. Видишь, как они ловко снуют между водорослями!
Полюбовавшись на головастиков, они удобно расположились на травке и с аппетитом принялись за бутерброды. Тиму не терпелось скорей показать маме банку с головастиками, улитками и водяными растениями. Поэтому, доев походный завтрак, они немного полюбовались стрекозами и уточками, которые то скользили по поверхности пруда, то ныряли под воду в поисках корма, и поспешили домой. Тим осторожно нёс банку, а дядя Фред — сачок и пакет из-под бутербродов.
По дороге им повстречались знакомые мальчишки, которые тоже несли банки. В них кишмя кишели головастики.
— Что-то маловат у тебя улов, Тим, — весело закричали они, заглянув в его банку. Смотри, сколько у нас! Каждый поймал не меньше ста штук!
— В ваших банках слишком много головастиков! — ответил Тим. — Они умрут в такой тесноте! А у меня им есть чем дышать и есть где плавать.
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Дома Тим показал маме банку с головастиками, ракушками и растениями. Полюбовавшись на неё, мама сказала:
— Ну что же, неси своих головастиков к себе в комнату!
Тим так и сделал. Он принёс банку в детскую и выбрал для неё самое светлое и тёплое место — подоконник, на который падали золотистые солнечные лучи.
После обеда дядя Фред заглянул в комнату Тима, чтобы проведать головастиков. Увидев, что банка стоит на солнце, он всплеснул руками:
— Что ты наделал, Тим? Ты что, хочешь сварить суп из этих несчастных головастиков? Если банка простоит здесь ещё полчаса, вода так нагреется, что головастики умрут от солнечного удара!
— Я думал, что им нравится солнышко… — растерянно пробормотал Тим.
— Конечно, им нравится солнышко, когда они плавают в большом, тёмном, прохладном пруду. Там они могут подняться прямо к поверхности, если им захочется погреться, или спрятаться на тенистом дне под корягой, если им вдруг станет жарко, — объяснил дядя Фред. — Но, когда головастики сидят в маленькой банке, это совсем другое дело. Здесь им некуда деться, когда вода нагревается на жарком солнце. Вот так-то Тим! Ничего удивительного, что головастики у тебя погибали, если ты каждый год кипятил их на солнце в этой стеклянной банке!
Тим покраснел как рак и, опустив голову, смущённо признался:
— Да, я действительно всё делал не так! Я сажал слишком много головастиков в банку, потом держал их на солнце. Но я не нарочно! Просто я не знал, как правильно… Дядя Фред, а что, если мы поставим банку на другой подоконник? Там тоже тепло, но солнце туда не проникает, потому что прямо перед этим окошком растёт большое дерево.
— Прекрасная мысль! — одобрил дядя Фред, и они переставили банку на соседнее окно.
За ужином Тим спросил дядю Фреда:
— А чем кормят головастиков? Я обычно бросал в воду хлебные крошки…
— …которые размокают и прокисают в воде! — покачал головой дядя Фред. — Нет, Тим, кормить головастиков хлебом — это плохая идея. Если ты хочешь, чтобы они были сыты, довольны и быстро подрастали, тебе придётся потрудиться. Надо каждый день идти на пруд и, зачерпнув там воды в баночку, подливать эту свежую воду головастикам. В прудовой воде живёт множество мельчайших насекомых, личинок и других крохотных организмов, которые не видны простым глазом, но это лучший корм для головастиков. Если же в какой-нибудь день у тебя не получится сходить на пруд, можешь попросить у мамы маленький кусочек сырого мяса, обвязать его ниткой и опустить в банку на час или два. А когда головастики наедятся, тебе нужно будет потянуть за нитку и вынуть мясо из банки, иначе оно начнёт портиться и загрязнять воду в твоём мини-пруду.
Тим так и сделал. Каждый день он подливал в банку свежей воды из пруда, а иногда опускал в воду привязанный к нитке кусочек сырого мяса. И головастики росли. Да ещё как быстро! Однажды утром мама услышала, что из комнаты Тима доносится громкий писк. Она заглянула в детскую, чтобы узнать, в чём дело. Тим схватил её за руку и потащил к окошку.
— Смотри, мамочка, смотри! — радостно кричал он. — У них появились задние лапки! Представляешь? Это просто чудо! А совсем скоро появятся и передние, и мои головастики превратятся в лягушат!
Действительно, прошло ещё немного времени — и у головастиков выросли передние лапки, хвостики стали казаться всё короче, так что головастики и впрямь походили на крохотных лягушек.
Однажды Тим пришёл к маме на кухню, когда она готовила обед, и грустно сказал:
— Знаешь, мамочка, а ведь головастики, которых наловили Бен, Пит и Дик, всё-таки погибли. Все до одного.
— Зато твои все живы и здоровы! — улыбнулась мама.
— Да, — кивнул Тим. — Потому что дядя Фред научил меня, как правильно с ними обращаться. Сегодня я положил в банку щепку, чтобы они могли забираться на неё и дышать свежим воздухом. Скоро я отпущу их на волю. Ты не против, если они будут жить у нас в саду?
— Надеюсь, они будут вести себя там прилично? — строго спросила мама.
— Ну, конечно, мамочка! — воскликнул Тим. — Дядя Фред рассказал мне, что лягушки очень полезны. Они будут охранять наш сад от вредителей, поедая гусениц, червей и мух. Вот будет славно, когда они после дождя станут прыгать по дорожкам! А мы, глядя на них, будем вспоминать, что когда-то они были юркими чёрными головастиками и жили в банке у меня на подоконнике!
Так они и сделали. А недавно я тоже побывала в гостях у Тима и видела у него в саду бывших головастиков. Они ещё совсем маленькие — ведь лягушки растут целых пять лет, пока не станут взрослыми. Но, несмотря на это, лягушата исправно поедают мух, гусениц и червяков и очищают сад от вредителей.
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Тим объяснил всем своим друзьям, как правильно ухаживать за головастиками. Прежде всего нужно взять большую банку и поместить в неё не больше пяти-шести жильцов. Ни в коем случае нельзя держать банку на солнце! А ещё нужно правильно кормить хвостатых питомцев, и тогда они вырастут, превратятся в лягушек и будут надёжно охранять ваш сад от вредных насекомых. А ты, дружок, не хочешь попробовать вырастить у себя в банке маленьких лягушат? Ну что же, желаю удачи!
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Волшебная монетка
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Однажды утром Джинни шла по улице и вдруг заметила, что у неё под ногами что-то блестит. Она наклонилась, чтобы разглядеть получше, и даже захлопала в ладоши от радости. На тротуаре лежала новенькая блестящая шестипенсовая монета!
— Вот так удача! — воскликнула Джинни. — Вот так находка!
Девочка подняла монетку и совсем было собралась положить её в свой кошелёк, но тут вдруг вспомнила, что говорила ей мама: у всякой потерянной вещи есть свой хозяин, и порядочный человек обязательно постарается найти его и вернуть ему пропажу. Дженни взглянула на сверкающую монетку и нахмурилась.
— Ещё чего не хватало! — сердито пробормотала она. — Я нашла денежку — значит, она моя!
На всякий случай Джинни оглянулась — не ищет ли кто-нибудь потерянную монету? Но никого не было. Тогда девочка положила находку в кошелёк, защёлкнула замочек и пошла себе дальше. Завернув за угол, она увидела на другой стороне улицы соседского малыша по имени Вилли, который горько плакал. Джинни была доброй девочкой и поспешила к нему, чтобы утешить его, расспросить, что случилось, и постараться помочь. Она уже начала переходить улицу, но вдруг остановилась и задумалась. Ей пришла в голову неожиданная мысль: «А вдруг именно Вилли потерял эту монетку? Наверное, поэтому он плачет и боится идти домой — ведь мама будет его ругать. Что же теперь делать? Неужели придётся отдать ему деньги? Нет, ни за что! И вообще, почему я решила, что это он потерял монету? Может быть, он просто-напросто упал, ушиб коленку, вот и плачет от боли!»
Джинни повернулась и побежала прочь, так и не спросив у Вилли, что с ним случилось.
Но это было ещё не всё.
Вернувшись домой, Джинни не стала ничего говорить маме про шестипенсовую монетку. Девочка решила припрятать её и тайком потратить в своё удовольствие — так, чтобы никто не знал.
— Я накуплю себе конфет, мороженого и пирожных! — мечтала Джинни. — И всё съем сама! Ни с кем не стану делиться!
Сказано — сделано. После обеда Джинни отправилась в кондитерскую и на все шесть пенсов накупила там дешёвых разноцветных леденцов — розовых, зелёных и жёлтых. Мама никогда не покупала их: она говорила, что от них только один вред. Джинни вышла на улицу с тремя свёртками и съела сначала розовые, потом жёлтые и, наконец, зелёные леденцы. Съела все, без остатка, никого не угостив и ни с кем не поделившись. То-то было пиршество! Пальчики оближешь.
Наевшись конфет, она вернулась домой, где её ждала мама с приятной новостью:
— Джинни, только что у нас была твоя лучшая подруга Хильда. Завтра она приглашает тебя в гости на свой день рождения. Давай подарим ей розовую атласную ленту и такую же розовую сумочку!
Джинни захлопала в ладоши от радости.
— Сегодня мне удивительно везёт, мамочка!
И в самом деле, сначала она нашла монетку, купила на неё лакомства, которые съела сама, ни с кем не поделившись. А теперь ещё и приглашение к подруге на день рождения! Просто удивительное везение!
Но день, который начался так хорошо, закончился для Джинни печально. Дешёвые разноцветные леденцы, которые она купила в кондитерской, действительно были вредными — и для зубов, и для желудка. Конечно, если съесть конфетку-другую, большой беды не будет. Но Джинни съела их целых три пакетика! Ничего удивительного, что ночью ей стало плохо. У неё так разболелся живот, что пришлось звать маму. Мама прибежала на крик и увидела, что её дочка сидит на кровати и горько плачет.
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— Что с тобой? Что случилось, Джинни?
— Мамочка, мне так больно! У меня ужасно болит живот! Помоги мне!
Мама дала Джинни таблетки и противную на вкус, но очень целебную микстуру. Потом она укутала дочку одеялом и сказала:
— Постарайся уснуть, дорогая. Сон — это лучшее лекарство.
Джинни послушно закрыла глаза. Хотя ей стало полегче, однако живот всё ещё болел, поэтому выспаться ей так и не удалось.
Утром боль прошла, но Джинни была совсем бледненькой и чувствовала такую слабость, что не могла встать с постели.
— Сегодня ты никуда не пойдёшь, Джинни, — сказала мама. — Тебе нужно выздороветь, поэтому ты будешь лежать в кровати и набираться сил.
— Как же так, мамочка! — жалобно всхлипнула Джинни. — А день рождения Хильды? Ведь я собиралась к ней на праздник!
— Ничего не поделаешь, — покачала головой мама. — Ты всё ещё больна и тебе придётся остаться дома. Ночью тебе было совсем плохо. Ума не приложу, что могло случиться. Вроде бы ни за ужином, ни за обедом ты ничего плохого не ела.
Джинни вспомнила про купленные тайком разноцветные леденцы, густо покраснела и уткнулась в подушку. Она-то отлично знала, что случилось. Всё дело было в дешёвых сладостях, которыми она тайком объедалась вчера. А ведь мама всегда предупреждала её, что от этих конфет только вред. Зачем она не послушала маму?
«Никогда в жизни больше не притронусь к этим леденцам! — думала бедняжка Джинни. — И вообще больше никогда-никогда не буду есть сладкого! Ах, как же мне плохо! И поделом же мне: не надо быть такой жадной и скрытной!»
Джинни представила себе, как все дети соберутся у Хильды, как там будет весело. Вчера она так обрадовалась, когда получила приглашение от лучшей подруги! И вот теперь ей придётся весь день лежать в кровати и пить противную микстуру. Джинни стало ужасно жаль, что всё так случилось, и она горько расплакалась.
«Это всё из-за злосчастной шестипенсовой монеты! — думала она. — Я сама виновата во всём! Я пожадничала и взяла её себе, даже не попытавшись выяснить, кто её потерял. Я уверена, что это был Вилли. Но вместо того чтобы вернуть ему монетку, я взяла её себе, накупила этих противных леденцов и съела их, ни с кем не поделившись. И вот теперь у меня болит живот и я не могу пойти на день рождения к Хильде. Ах, как же мне плохо! Как плохо!»
Наступил вечер. Джинни выспалась, отдохнула, и ей стало лучше. В шесть часов мама заглянула проведать её.
— У меня есть для тебя сюрприз! — улыбнувшись, сказала она. — Взгляни-ка на эту красивую коробку! Знаешь, что там внутри? Разноцветные карамельки! Этот подарок прислала тебе Хильда со своего дня рождения. Она желает тебе быстрее поправляться!
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Джинни открыла коробку. Там действительно были разноцветные карамельки — зелёные, розовые и жёлтые. Но Джинни сразу поняла, что эти конфеты, хотя они и были точно таких же цветов, гораздо лучше и вкуснее дешёвых леденцов, купленных на злосчастную шестипенсовую монету. Но Джинни не могла съесть ни одной конфетки. Её тошнило от одного вида сладостей.
— Забери скорей эту коробку, мамочка, — грустно сказала она. — Я не хочу конфет. Стоило мне взглянуть на них, как у меня снова заболел живот.
Она протянула маме коробку и горько расплакалась. Мама покачала головой, поставила коробку на стол, села на краешек кровати и тихонько спросила:
— Джинни, дорогая, ты ничего не хочешь мне рассказать? Если у тебя что-то случилось, я постараюсь тебе помочь. С кем же ещё тебе поделиться своими горестями, как не с мамой?
— Да, мамочка, я тебе всё расскажу, — всхлипнула Джинни и принялась рассказывать о том, что с ней случилось — и о шестипенсовой монетке, и о Вилли, и о плохих дешёвых леденцах, от которых у неё разболелся живот. Мама внимательно выслушала её историю, вздохнула и, погладив Джинни по голове, сказала:
— Я рада, что ты честно призналась во всём. Не надо больше плакать, дочка. Ещё не поздно исправить ошибки. Кстати, ты угадала, это Вилли потерял монетку. Я знаю точно, потому что вчера разговаривала с его мамой. Как ты думаешь, в твоей копилке найдётся монетка в шесть пенсов?
Джинни захлопала в ладоши:
— Конечно, найдётся! Я отдам ему свою монетку взамен той, которую он потерял. И знаешь, я хочу подарить ему кое-что ещё…
— Я догадываюсь, что именно, — улыбнулась мама.
— Да, мамочка, я отдам ему карамельки, которые мне прислала Хильда. Я думаю, ему будет очень приятно. Я ведь тогда съела все леденцы одна, зато теперь подарю ему всю коробку. Не хочу больше быть жадиной!
— Молодец, дочка! Вилли любит конфеты и очень обрадуется подарку. Решено: завтра утром ты отнесёшь ему монетку и сладости.
— Надо было сразу же вернуть ему шесть пенсов, а не брать деньги себе, — задумчиво произнесла Джинни. — Я взяла чужое, и от этого приключились все эти неприятности.
— Надо всегда поступать честно и правильно, Джинни. Зло всегда рождает только зло. Если ты делаешь что-то дурное, это никогда не принесёт тебе ни радости, ни счастья. А от добрых дел будет хорошо и тебе самой, и всем вокруг.
Так оно и было! Наутро Джинни отправилась к Вилли и попросила у него прощения за то, что не вернула ему найденные деньги. Потом она отдала ему шестипенсовую монетку и подарила коробку с разноцветными карамельками. Вилли очень обрадовался.
— Милая Джинни, большое спасибо тебе и за монетку, и за чудесный сладкий подарок! В субботу у меня день рождения. Приглашаю тебя на праздник! Приходи вместе с Хильдой, и я, и моя мама будем вам очень рады!
Джинни поспешила домой, чтобы скорей рассказать маме, что Вилли простил её и даже пригласил к себе в гости! А в субботу Джинни и Хильда вместе пришли к Вилли на день рождения. Там было полным-полно разных сладостей — и конфеты, и пирожные, и большой именинный торт. Настоящий пир для таких сладкоежек, как Джинни!
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Старое сердитое кресло
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Жила-была на свете одна очень ленивая девочка. Звали её Сюзанна. Каждое утро мама с трудом будила её в школу. Сюзанна через силу умывалась, одевалась, собирала книжки и тетрадки, продолжая досыпать на ходу. Как-то раз она даже надела наизнанку школьную форму, а вместо учебника арифметики положила в портфель альбом с фотографиями. Как мама ни торопила её, Сюзанна всегда опаздывала на уроки, и учительница каждый день делала ей выговор. На следующий учебный год Сюзанна стала учиться во вторую смену и должна была приходить в школу после обеда. Однако она и тут продолжала опаздывать. Когда учительница спросила её, в чём дело, Сюзанна жалобно заныла:
— Я не могу ходить в школу на полный желудок! После обеда мне хочется немного передохнуть. Я сажусь в кресло — только на одну минуточку! — но каждый раз засыпаю, потому что не могу бороться со сном. Меня некому разбудить, ведь мама в это время на работе. А будильника я не слышу. Боюсь, что я так и буду опаздывать в школу весь год!
Наконец на Сюзанну все махнули рукой — и мама, и даже учительница. И только кресло — старое кресло, в котором ленивица Сюзанна любила дремать, свернувшись калачиком, не переставало возмущаться таким безответственным поведением своей маленькой хозяйки: «Я очень люблю, когда люди садятся на меня, чтобы отдохнуть, почитать книгу, помечтать. Я всегда стараюсь, чтобы им было удобно, уютно и приятно. Особенно мне нравится, когда у меня отдыхают пожилые люди или те, кто как следует потрудился и сделал много полезного и нужного за день. Но я терпеть не могу лентяев! Эта маленькая бездельница Сюзанна повадилась проводить у меня целый день, вместо того чтобы ходить в школу, делать уроки и помогать маме!»
Так возмущалось старое кресло. Каждый раз, когда ленивая девочка забиралась в него, оно всячески старалось сделаться как можно неудобнее. Но Сюзанна ничего не замечала. После сытного обеда она сразу засыпала, и у кресла никак не получалось ни разбудить её, ни заставить подняться с сиденья.
Кресло недовольно скрипело, его сиденье становилось жёстким, как доска, а ручки — твёрдыми, как железные перила. Но всё было напрасно. Сюзанна безмятежно спала и видела сны. Она не слышала ни будильника, ни школьного звонка и спала до тех пор, пока мама не возвращалась с работы.
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Мама уже потеряла надежду, что маленькая лентяйка когда-нибудь исправится. Она только качала головой и повторяла:
— Если так будет и дальше, учительница оставит тебя на второй год. А потом на третий. Неужели ты всю жизнь собираешься провести в этом кресле?
Но кресло уж точно не собиралось всю жизнь терпеть эту несносную ленивицу. Оно злилось всё больше и больше и однажды разозлилось не на шутку.
В тот день Сюзанна, как всегда, наелась до отвала: большая тарелка супа, две котлеты с жареной картошкой, три стакана компота и огромный кусок шоколадного торта! После такого сытного обеда ей конечно же сразу захотелось спать. Она залезла в старое кресло и задремала, уютно свернувшись калачиком.
Прошёл час, потом полчаса. Потом ещё четверть часа. Сюзанна и не думала просыпаться и идти в школу. Она мирно похрапывала и явно собиралась провести так целый день до вечера.
И тут кресло окончательно вышло из себя. Оно покачнулось и издало протяжный оглушительный скрип. Потом ещё один. И ещё. Оно топнуло одной ножкой. Потом другой. Сюзанна спала как ни в чём не бывало. Кресло принялось скакать по комнате, взбрыкивая то передними, то задними ножками, но разбудить лентяйку никак не удавалось. Наконец, остановившись посреди комнаты, кресло громко скрипнуло: «Ах так! Ну, погоди же! Раз ты не хочешь просыпаться и идти на уроки, я отвезу тебя в школу! То-то шум поднимется, когда эта лентяйка явится в класс, не слезая с кресла!»
И кресло пустилось в путь, переставляя ножки, которые стучали об пол, словно лошадиные копытца. Тук-тук-тук-тук! — и кресло вышло из детской. Тук-тук-тук! — и вот оно уже миновало прихожую и побрело из дома. Тук! Тук-тук! Тук! — пройдя через калитку, оно очутилось на улице. Увидев такое диво, постовой, что стоял на углу, уронил свою палочку, а проходивший мимо почтальон — кожаную сумку с письмами. Кресло, не обращая ни на кого внимания, важно шествовало по тротуару, и все прохожие удивлённо смотрели ему вслед. Подойдя к светофору, кресло приготовилось перейти улицу, и тут постовой, подобрав свою палочку, поспешил к перекрёстку. Приложив руку к козырьку, он отдал честь и строго сказал:
— Вы пешеход или транспортное средство?
Но кресло только сердито топнуло ножкой и громко сказало: «Крак!» — и спустилось с тротуара на мостовую.
— Эй! Эй! — крикнул постовой. — Сейчас же остановитесь! Если вы пешеход, то надо дождаться зелёного света! А если вы — транспортное средство, например машина, автобус или мотоцикл, то немедленно предъявите ваши документы и заплатите штраф, потому что вы не имеете права передвигаться по тротуару, где ходят пешеходы!

[image: ]

Услышав про штраф, кресло с душераздирающим скрипом бросилось наутёк. Оно мчалось, как скаковая лошадь, взбрыкивало на бегу, как необъезженный мустанг. Машины резко тормозили и оглушительно гудели, пешеходы разбегались кто куда, а постовой изо всех сил свистел в свой полицейский свисток. И только Сюзанна по-прежнему мирно похрапывала, уютно свернувшись калачиком на старом вытертом сиденье.

Кресло скакало так быстро, что постовой не смог угнаться за ним. Оно завернуло за угол, промчалось по соседней улице и оказалось возле школы. Школьный двор был пуст — все дети были на уроках. Войдя в дверь, кресло важно прошествовало мимо дежурного, разинувшего от изумления рот, на цыпочках прокралось мимо кабинета директора, поднялось на второй этаж… И тут вдруг кто-то громко крикнул: «Ой!!!» Это был завуч, который как раз вышел в коридор из учительской и увидел самоходное кресло, а на нём — спящую Сюзанну. От неожиданности завуч не нашёлся что сказать и растерянно смотрел на то, как кресло решительно открыло ножкой дверь с табличкой «Класс 2 Б».
Как раз в это время учительница делала перекличку, вызывая всех учеников по именам:
— Элис!
— Здесь!
— Бен!
— Здесь!
— Молли!
— Здесь!
— Эрик!
— Здесь
— Сюзанна!
В этот момент дверь распахнулась, на пороге классной комнаты появилось скрипучее старое кресло, на котором, похрапывая, спала ленивица Сюзанна. Кресло остановилось, шаркнуло правой передней ножкой и громко сказало: «Кра-а-а-ак!»
Сначала в классе воцарилась полная тишина, а потом все громко расхохотались. Смеялись дети, смеялась учительница мисс Браун, смеялся даже завуч в коридоре и подоспевший с первого этажа дежурный. От этого оглушительного хохота Сюзанна наконец проснулась. Она зевнула, потянулась, протёрла глаза и с удивлением оглянулась вокруг.
— Где я?.. — растерянно спросила она. — Я уже проснулась? Или я всё ещё сплю и продолжаю видеть сон? Что это? Я в классе? А как же я попала сюда?
Глядя на её растерянное лицо, учительница, завуч, дежурный и все её одноклассники засмеялись ещё громче. Мальчишки и девчонки показывали на неё пальцами и кричали:
— Соня! Соня! Лентяйка!
А один, самый вредный мальчишка, тут же сочинил обидную дразнилку:
– Сюзанне-лентяйке ученье не впрок,
Но кресло смогло преподать ей урок!
Бессовестной лени и мебель стыдится,
И только Сюзанна стыда не боится!


Тут Сюзанне стало ужасно стыдно. Она покраснела как рак, потихоньку слезла с кресла и, низко опустив голову, побрела к своей парте.
Увидев, что Сюзанна села на своё место в классе, кресло скрипнуло, будто бы хотело сказать «до свидания!», повернулось и — тук-тук-тук! — постукивая ножками, словно лошадиными копытцами, прошло по коридору, спустилось по лестнице, вышло из школы и направилось обратно домой.
После этого случая Сюзанна перестала опаздывать в школу. Она боялась, что её мебель — кресло или кровать — снова сыграют с ней какую-нибудь шутку. Теперь по утрам Сюзанна быстро вскакивает с постели, делает зарядку, умывается, одевается и садится за уроки. После обеда она сразу бежит в школу, не решаясь даже взглянуть на своё любимое кресло. Сюзанна всегда приходит на занятия вовремя, аккуратно делает домашнее задание и получает одни пятёрки. Стоит ей, сидя дома за письменным столом, только разик зевнуть — «ах-ха-ха-а-а!» — как из угла, где стоит старое кресло, сразу доносится сердитый скрип: «кр-р-р-р-ак!» Сюзанна тут же перестает зевать и прилежно берётся за уроки.
Бедная Сюзанна! Кресло так хорошо проучило её, что теперь бывшая ленивица не решается садиться на его старое, потёртое сиденье, даже когда все уроки выучены, комната убрана и заняться больше решительно нечем.
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Вилли и его велосипед
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В старом сарае, что стоял в саду за домом, хранился старый велосипед. Когда-то на нём ездил Джон, старший брат Вилли. Потом Джон вырос, и велосипед стал ему мал. Родители купили Джону новый большой велосипед, а старый так и остался в сарае. Забытый и никому не нужный, он постепенно заржавел и покрылся пылью.
Вилли тем временем подрастал и, глядя на Джона, мечтал о том, что ему тоже купят велосипед и он научится кататься на нём так же быстро и ловко, как и его старший брат. Однажды, заглянув в сарай, Вилли увидел там за грудой старых ящиков старый велосипед — он стоял у самой дальней стены. Вилли выкатил его из сарая, чтобы хорошенько рассмотреть на свету.
— Ой, какой же ты ржавый и старый! — сказал он велосипеду. — А ведь когда-то ты был новеньким и блестящим! Но, мне кажется, тебя ещё можно починить, и ты будешь катать меня, как раньше катал моего брата Джона.
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Услышав это, старый велосипед очень обрадовался. Он так мечтал ещё послужить людям! Он с удовольствием бы катал этого славного мальчика! А Вилли между тем всерьёз взялся за дело. Прежде всего он протёр велосипед от пыли и тщательно счистил ржавчину. Затем он покрасил его свежей краской. А потом позвал на помощь папу, и они вместе починили сломанный велосипедный звонок, крепко привинтили багажник и, взяв у Джона насос, накачали спущенные шины. Да, Вилли с папой потрудились на славу — велосипед, много лет без дела ржавевший в сарае, стал как новенький! Это было просто невероятно — им можно было залюбоваться, так он сверкал на солнце, а уж кататься на нём было одно удовольствие.
Велосипед тоже был счастлив. Когда Вилли жал на педали, он быстро катился по улице на своих тугих, крепких шинах, а его новый звонок заливался весёлой трелью. Вилли быстро научился кататься: он ловко объезжал не только большие камни и корни деревьев, чтобы не повредить колёса, но и лужи, от которых в противном случае летели бы в разные стороны брызги.
Вилли и велосипед крепко подружились. Где только они не побывали вместе! Они путешествовали в лес, в долину за холмами, ездили по улицам города, в магазин, в школу и в гости к приятелям. Велосипед радовался тому, что может разговаривать с другими велосипедами, с мотоциклами, машинами и пешеходами, предупреждая их о своём появлении мелодичной трелью звонка. Ему с трудом верилось, что ещё совсем недавно он был старой развалюхой, которая грустно ржавела в пыльном тёмном сарае.
Вилли очень заботился о своём велосипеде. Каждый день он мыл его колёса и протирал раму, руль, сиденье и багажник мягкой тряпочкой. Он заботливо смазывал его цепь машинным маслом и всегда прятал под навес, чтобы уберечь от дождя. Он никогда не ронял его, не бросал на землю, как некоторые другие мальчики. И велосипед жил припеваючи! Когда они с Вилли катили по тротуару, по полю или по лесной дорожке, велосипед тихонько жужжал и гудел, напевая свою дорожную песенку.
«Как я благодарен Вилли, который отыскал меня в сарае, починил, покрасил и дал мне новую жизнь! — думал велосипед, когда катился по дорожке или стоял под навесом, отдыхая после долгой прогулки. — Я так был бы рад отплатить ему добром за добро и сделать для него что-нибудь хорошее!»
И вот однажды вечером, когда дома никого не было, велосипед стоял себе тихонько под навесом, ожидая возвращения Вилли, и вдруг увидел, что на изгороди, окружавшей дом и участок, сидит какой-то незнакомый мальчишка. Велосипед насторожился. «Интересно, кто это такой? — подумал он. — И почему он так пугливо и воровато озирается, словно боится, что его кто-нибудь заметит? Это странно. Очень странно».
Меж тем странный мальчишка спрыгнул с изгороди в сад и побежал к амбару, где хранился урожай яблок, из которых мама Вилли собиралась сделать варенье, компот и яблочный сидр. Судя по всему, негодный мальчишка явился, чтобы своровать яблоки!
Велосипед видел, как чужой мальчик забрался в амбар. Вскоре оттуда донёсся аппетитный хруст: это воришка лакомился яблоками! А ещё через несколько минут он вышел из амбара, таща на спине полный мешок! Увидев это, велосипед очень рассердился.
«А вдруг мама подумает, что это Вилли взял без спросу яблоки? — насторожился он. — Надо поднять тревогу!»
Но что мог сделать обычный детский велосипед? Он не мог вызвать полицию, не мог крикнуть на помощь соседей. Он мог только позвонить в звонок. И он начал звонить — изо всех сил!
Дз-з-з-з-з-з-з-и-и-инь! Дзинь-дзинь-дзинь!!!
Мальчишка услышал трель звонка и переполошился. Он испуганно озирался вокруг, пытаясь понять, что это за звук. Воришка не сразу сообразил, что это звонит велосипед, стоящий под навесом у стены дома. Но когда он понял, в чём дело, страх его сразу прошёл. Он сообразил, что в придачу к яблокам он может взять ещё и велосипед. Вот так удача! Во-первых, украденные яблоки можно увезти, вместо того чтобы тащить на спине. А во-вторых, на велосипеде можно скрыться гораздо быстрее, чем пешком. Недолго думая чужой мальчишка положил мешок с ворованными яблоками на багажник, вскочил на сиденье, выехал из калитки и покатил восвояси. Угнанному велосипеду ничего не оставалось, как только отчаянно звонить: Дз-з-з-з-з-з-з-и-и-инь! Дзинь-дзинь-дзинь!!!
Но всё было напрасно. Дома никого не было — Джон был у приятелей, мама пошла к соседям, а папа и Вилли отправились в кино. Как ни старался велосипед позвать на помощь, его никто не слышал. А чужой мальчишка всё сильней давил ему на педали, и велосипеду приходилось катиться вперёд, вперёд и вперёд! Он не хотел этого, но что он мог поделать? И вдруг велосипед заметил, что по улице идут Вилли с папой. Они возвращались домой из кино. Велосипед очень обрадовался. Может быть, Вилли заметит его! Но на улице было слишком шумно, и ни Вилли, ни папа не слышали трели звонка, хотя тот звонил изо всех сил! Велосипед был в отчаянии. Ещё одно мгновение — и воришка скроется на нём вместе с яблоками! Надо было срочно что-нибудь придумать. И он придумал. Когда мальчишка собрался завернуть за угол, велосипед резко повернул свой руль вправо, и его переднее колесо наехало на огромный булыжник! Др-р-р-ринг!» — с жалобным звуком сломалась спица. Ш-ш-ш-ш-ш! — печально прошипела спущенная шина. Кр-р-р-рак! — это цепь соскочила с велосипеда и упала на асфальт.
Старый верный велосипед пожертвовал собой ради любимого хозяина. Раненный и покалеченный, он лежал на тротуаре, придавив собой воришку и краденый мешок с яблоками. К месту происшествия уже бежали прохожие, в том числе и Вилли с папой. Они сразу узнали свой велосипед. Узнали они и мальчишку — это был Бобби, двоечник и драчун из той же школы, где учились Вилли и его брат Джон. Велосипед отменно наказал неудачливого воришку: под глазом у него виднелся огромный синяк, обе коленки были ободраны об асфальт. Но обиднее всего было то, что мальчишки на улице смеялись над ним и показывали на него пальцем.
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— Будем надеяться, что это происшествие послужит ему хорошим уроком и навсегда отобьёт охоту лазить по чужим садам! — сказал папа.
Вилли схватил мешок с яблоками, а папа взял под мышку сломанный велосипед, и они дружно зашагали домой. И хотя велосипеду было очень больно, он всё-таки радовался, что ему удалось оказать услугу Вилли и отплатить ему добром за добро.
На следующий день папа, Джон и Вилли починили верного железного друга: заменили сломанную спицу, заклеили и накачали шину переднего колеса и аккуратно надели цепь. Велосипед снова был готов к любым прогулкам — далёким и близким. Он верно служил Джону, потом Вилли. Кто знает, может быть, он будет катать ещё и их детей. Ведь если с велосипедом хорошо обращаться и заботиться о нём, он верно прослужит своим хозяевам долгие-долгие годы.
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Чемпионы по игре в прятки
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Эта удивительная история случилась тёплым летним вечером, когда трое друзей: Джим, Дик и Марта — отправились играть в лес, что находится за домом. Сначала они играли в индейцев и ковбоев, потом в разведчиков, а потом Марта предложила поиграть в прятки. Водить выпало Дику.
— Иди вон к тому можжевеловому кусту, Дик, закрой глаза и считай до ста, — сказал Джим. — Посмотрим, получится ли у тебя найти нас!
Дик так и сделал. Он встал возле можжевелового куста, закрыл глаза и принялся считать до ста.
— Я знаю одно укромное местечко, где Дик нас никогда не найдёт! — шепнул Джим Марте. С этими словами он схватил Марту за руку, и они побежали в глубь леса. Вскоре дети очутились у большого оврага, на краю которого стоял старый засохший дуб с огромным дуплом.
— Скорей лезь в дупло, Марта! — сказал Джим. — Давай я помогу тебе. Тут нас Дик ни за что не отыщет!
Марта радостно захлопала в ладоши. Вот так приключение! Как это интересно — залезть в дупло огромного старого дерева! Джим подсадил Марту, а потом и сам забрался вовнутрь. В дупле было совсем темно, но очень просторно, так что дети могли спокойно стоять в полный рост. Приятно пахло мхом и влажной землёй. Вдруг где-то неподалёку послышались осторожные шаги.
— Тссс! — тихонько сказала Марта на ухо Джиму. — Слышишь? Это Дик!
— Не может быть! — ответил Джим. — Дик не мог так быстро досчитать до ста.
— Но сюда точно кто-то идёт! — встревоженно шепнула Марта.
В самом деле, шаги приближались. Скоро дети услышали голоса. Двое каких-то неизвестных мужчин говорили вполголоса, словно опасаясь, как бы их не услышали.
— Ты никого не видел тут, в лесу? — спросил первый.
— Никого. Только какие-то дети играли там, возле поляны.
— Это ничего. Если они вдруг прибегут сюда, мы их как следует припугнём.
Марте стало очень страшно. Она схватила Джима за руку. Джим еле слышно шепнул ей на ухо:
— Ни звука! Не вздумай заплакать, Марта! Они не заметят нас в темноте, если мы сами не выдадим себя, поняла?
Девочка храбро кивнула, глотая слёзы. А двое незнакомцев уже подошли к старому дубу. Они по-прежнему говорили так тихо, что дети едва могли расслышать их слова.
— Это то самое дерево? — спросил второй неизвестный.
— То самое! — ответил его товарищ. — Давай мне сумку. Мы спрячем её в дупле, и ни одна живая душа её здесь не найдёт. Полицейским придётся поиграть с нами в прятки.
— Три-четыре-пять, я иду искать! — раздался голос Дика.
— Только сколько ни ищи, не найдёшь! Никому и в голову не придёт искать это в дупле старого дуба!
Оба неизвестных засмеялись. Потом раздалось какое-то шуршание, и сверху прямо между детьми упала большая тяжёлая сумка. Дети затаили дыхание. Им повезло, что эта тяжесть не упала им на головы!
— Ну, всё! — сказал первый голос. — Подождём до темноты, а ночью вернёмся сюда и заберём сумку. Мы хорошо припрятали её! Я ещё на прошлой неделе приглядел это место!
— Пошли! — сказал второй. — А то как бы кто-нибудь нас не заметил!
Шаги стали удаляться и скоро совсем затихли. Дети всё ещё боялись пошевелиться. И вдруг они услышали голос Дика:
— Джим! Марта! Где вы? Я сдаюсь! Выходите!
Джим выглянул из дупла и тихонько позвал приятеля:
— Дик! Иди сюда!
— Вот вы где! Ну и ну! Ловко же вы спрятались! Я ни за что бы вас тут не нашёл! — воскликнул Дик.
— Ты не видел, там в лесу никого нет? — спросил Джим.
— Мимо меня прошли какие-то двое мужчин. Кажется, они направлялись в сторону железной дороги…
Джим и Марта вылезли из дупла и огляделись по сторонам. Потом Джим с трудом вытащил сумку, положил её на землю и расстегнул молнию.
— Что это, Джим? — удивлённо спросил Дик. — Откуда здесь, в лесу, взялась эта сумка?
Не отвечая ни слова, Джим перевернул сумку и вытряхнул из неё всё содержимое. В ней было множество бархатных и кожаных футляров. Когда дети открыли их, они просто не поверили своим глазам! Ожерелья, браслеты, кольца, серьги, броши — золотые и серебряные, украшенные драгоценными камушками! Богатство ярко блестело и переливалось на солнце. Дети переглянулись.
— Всё понятно! — воскликнул Джим. — Это из ювелирного магазина мистера Харриса, который ограбили сегодня ночью!
— Точно! — кивнул Дик. — Я слышал, как мама с папой обсуждали, что какие-то грабители разбили витрину магазина и унесли множество драгоценных украшений.
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— Слушайте, ребята, — сказала Марта. — Давайте скорее отнесём всё это в полицию!
— Сумка тяжёлая, — покачал головой Джим. — Но мы с Диком понесём её вдвоём, и, думаю, мы справимся. А ты Марта, иди вперёд, и если увидишь что-нибудь подозрительное, сразу предупреди нас.
Детям удалось без помех донести сумку до города. То-то удивились полицейские, когда открыли сумку, осмотрели содержимое и выслушали рассказ о том, что произошло в лесу возле старого дуба!
— Значит, грабители собирались ночью вернуться за украденными драгоценностями? — сказал шериф. — Прекрасно! Теперь мы их быстро возьмём! Мы устроим засаду возле дуба, и преступники будут арестованы. А вам, детишки, объявляем благодарность. Как удачно, что вы решили именно сегодня поиграть в прятки в этом лесу!
Ночью полицейские поймали грабителей и посадили их в тюрьму, а все драгоценности были возвращены мистеру Харрису, хозяину ювелирного магазина, который был очень обрадован и удивлён, что полицейским удалось так быстро раскрыть это дело.
Но больше всех радовались Джим, Дик и Марта. Ещё бы — не каждому мальчишке или девочке выпадает на долю такое приключение! Однако главный сюрприз ждал друзей на следующий день. Мистер Харрис решил отблагодарить храбрых маленьких помощников, благодаря которым были пойманы грабители, а украшения благополучно вернулись к законному владельцу. Каждому из трёх друзей посыльный из ювелирного магазина принёс домой подарок. Это был красиво перевязанный ленточкой футляр вишнёвого бархата, а в нём — самые настоящие, всамделишные серебряные часы! Они звонко тикали и весело поблёскивали тоненькими стрелками. К часам прилагалась красивая открытка, на которой было написано: «От мистера Харриса на память чемпиону по игре в прятки!»
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Счастливый клевер
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Молли считала, что ей бы не помешала капелька везения — потому что в последнее время ей жутко не везло. Она получила «три» за контрольную по арифметике, из шкатулки для рукоделия исчез её любимый серебряный напёрсток, и в довершение всех бед пропал котёнок Тусси — вчера вечером он отправился на прогулку, но домой так и не вернулся.
— Мне просто не везёт, — мрачно сказала Молли. — Что бы мне сделать, чтобы ко мне вернулось везение?
— Отправляйся-ка в сад и поищи там счастливый клевер, — посоветовала мама, — клевер с четырьмя листочками. Он попадается очень редко, но, если тебе удастся его отыскать, тебе непременно повезёт.
Молли тут же отправилась в сад, улеглась в траве и стала внимательно рассматривать листочки. Клевера было так много — и все с тремя листиками. Скоро в глазах у неё зарябило, и даже начала болеть голова оттого, что она всматривалась в каждую травинку. Прошёл, наверное, целый час, но заветный клевер с четырьмя листочками так и не попался.
— Молли, пора обедать! — послышался голос мамы.
За столом у Молли был такой грустный вид, что мама сказала:
— Похоже, тебе не удалось отыскать счастливый клевер? Ну ничего, не расстраивайся. В самом дальнем углу сада, возле старой яблони, есть маленькая лужайка, где растёт белый клевер. Попробуй поискать там.
Молли так не терпелось продолжить поиски, что после обеда она тут же побежала в дальний угол сада, к старой яблоньке. На этот раз искать пришлось недолго: через несколько минут Молли попался заветный четырёхлистник. Девочка поспешила домой, чтобы скорей показать счастливый клевер маме.
— Что же мне теперь с ним делать? — спросила она, вдоволь налюбовавшись на него.
— Положи его между страницами своей любимой книжки. Тогда твой счастливый талисман всегда будет с тобой и принесёт тебе удачу.
Молли пошла к себе в комнату, сняла с полки книжку и положила четырёхлистник между страницами. И тут с улицы раздался голос её подружки Хильды:
— Молли! Выходи гулять!
Молли торопливо захлопнула книжку и выбежала в сад. Хильда ждала её возле калитки.
— А почему ты одна? — спросила её Молли. — Мы ведь договаривались, что Питер тоже придёт поиграть с нами, а потом мы все вместе будем пить чай. Моя мама специально испекла его любимый пирог с яблоками.
— Он не смог прийти, — ответила Хильда. — У него заболела мама. Доктор велел ей лежать в постели, и Питер остался дома, чтобы ухаживать за ней. Она ведь даже не может встать, чтобы приготовить обед или заварить чай.
— Бедняжка Питер! — вздохнула Молли. — Слава богу, что у нас дома все здоровы! В прошлом году у меня тоже болела мама. Мне было так страшно! К нам пришёл доктор, прописал маме лекарства, а потом строго посмотрел на меня и велел, чтобы я не шумела и сидела тихо как мышка. Я ушла в свою комнату, но мне не хотелось ни играть, ни читать. Весь вечер я сидела в детской и плакала. Хоть бы мама Питера поскорее выздоровела!
— Пусть им повезёт! — сказала Хильда. — Питер сказал мне, что будет надеяться на везение и что, если бы он знал, как найти это самое везение, он бы тут же добыл его и отнёс маме!
Молли ничего не ответила и задумалась. А потом вдруг еле слышно прошептала:
— Я, кажется, знаю, как ему помочь…
— Ты знаешь, где раздобыть везение? — удивлённо спросила Хильда.
— Подожди здесь минутку! Только никуда не уходи! — крикнула Молли и помчалась домой. Вбежав к себе в комнату, она схватила книжку, вынула из неё четырёхлистник и поспешила обратно к Хильде.
— Вот, смотри! Это счастливый клевер! Талисман, который приносит удачу и везение! Я сегодня нашла его в саду. Надо отнести это Питеру, и тогда его мама обязательно поправится.
— Ну конечно! Идём скорее! — крикнула Хильда, и девочки, взявшись за руки, побежали по тропинке.
Они прошли через широкое поле, миновали ферму, потом перешли речку по деревянному мостику и оказались возле дома Питера. Девочки постучали в калитку и стали звать своего друга. Питер вышел на крыльцо и приложил палец к губам:
— Тсссс! Тихо! — шёпотом сказал он. — Мама только что заснула. Доктор не велел её будить.
Глаза у Питера были красные и заплаканные. Сразу было видно, что он очень переживает за маму.
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— Питер! — тихонько позвала его Молли. — Открой калитку. Мы принесли кое-что для твоей мамы! — И с этими словами она показала ему заветный четырёхлистник.
— Вот так чудо! — удивился мальчик. — Да это счастливый клевер! Спасибо, милая Молли! Но неужели ты не хочешь оставить его у себя? Разве тебе не нужно везение?
— Капелька везения мне бы, конечно, очень пригодилась, — созналась Молли. — Но сейчас клевер гораздо нужнее тебе, чем мне!
— Какая ты добрая, Молли! — со слезами на глазах воскликнул Питер. — Ты настоящий друг! Я положу этот четырёхлистник на столик возле маминой кровати. Я уверен, он принесёт нам счастье и мама скоро поправится!
— Передай своей маме, что мы желаем ей как можно быстрее выздороветь! — сказала Хильда.
Девочки простились со своим другом и отправились по домам. Хильда жила рядом с Питером, и Молли пришлось возвращаться одной. Когда она проходила мимо фермы, жена фермера миссис Эппл окликнула её:
— Молли! Загляни ко мне на минутку! Я хочу кое-что тебе показать!
Молли побежала к фермерскому домику. Миссис Эппл взяла её за руку и отвела на кухню. Там в большой корзинке лежали четыре прехорошеньких маленьких котёнка!
— Ой, какие красивые, пушистые малыши! — восхитилась Молли. — А вот этот, серенький, с белой звёздочкой на лобике, точь-в-точь как мой пропавший Тусси!
— Если хочешь, можешь взять его себе, — сказала миссис Эппл. — Беги домой и спроси у мамы разрешения. Если она будет не против, приходи за котёнком. Выбирай любого! Я знаю, ты добрая девочка. Котёнку будет у тебя хорошо.
Молли захлопала в ладоши от радости и побежала домой. Мама накрывала на стол к чаю и очень удивилась, узнав, что Молли уже успела побывать на ферме.
— А я думала, вы с Хильдой играете у нас в саду! — воскликнула она. — А зачем ты ходила на ферму?
— Вообще-то я ходила не на ферму, а к Питеру, — объяснила Молли. — У него заболела мама, и я решила отнести ему мой счастливый клевер, чтобы она поскорее поправилась. А когда я шла обратно, миссис Эппл предложила мне взять котёнка. Ах, какой он хорошенький! Такой же серенький и пушистый, как Тусси! Но знаешь, что странно, мамочка? Как только я отдала Питеру мой счастливый клевер, у меня сразу стало хорошее настроение! А потом мне сразу же повезло с котёнком. Мне повезло, хотя я отдала Питеру свой талисман удачи! И почему-то мне ни капельки не жалко моего четырёхлистника!
Мама поцеловала Молли и сказала:
— Добрые поступки приносят гораздо больше счастья, чем листочки клевера. У тебя золотое сердечко, Молли.
После обеда Молли снова отправилась к миссис Эппл и выбрала того самого котёнка — серенького, пушистого, с белой звёздочкой на лобике.
Котёнок быстро освоился в комнате у новой хозяйки. Играя с клубком шерсти, он закатил его под шкаф, и Молли, доставая клубок, обнаружила под шкафом свой любимый серебряный напёрсток!
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А на следующий день к Молли пришёл Питер. Он уже не плакал. Наоборот, на лице его сияла улыбка. Он был так счастлив!
— Спасибо тебе, Молли! — сказал он. — Маме стало гораздо лучше. Доктор разрешил ей сегодня встать с постели и немного посидеть в саду. Я уверен, что нам помог твой счастливый клевер! Хочешь, я позанимаюсь с тобой арифметикой и помогу тебе поскорее исправить «тройку»?
Вечером, ложась спать, Молли думала о том, как ей повезло — с мамой, с замечательными друзьями, с соседями, с котёнком, с напёрстком и даже с арифметикой. Неужели это всё оттого, что она нашла в саду клевер с четырьмя листочками?
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Молли на луне
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Однажды ночью с Молли случилось удивительное приключение. Лёжа в своей кроватке, она пыталась заснуть, но это у неё никак не получалось, потому что месяц заглядывал в окно детской и светил ей прямо в лицо.
— Какой яркий свет льётся от луны! — прошептала Молли. — Её месяц похож на ломтик дыни, который кто-то повесил в небе. Как бы мне хотелось побывать на луне!
Не успела Молли сказать это, как раздался чей-то серебристый, нежный голос:
— За чем же дело стало? Милости прошу в гости! — И вдруг от лунного месяца прямо к кровати протянулась широкая лунная дорожка.
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Молли не могла поверить своим глазам! А голос раздался снова:
— Смелей, Молли! Иди по этой дорожке — и попадёшь прямо ко мне! Только, пожалуйста, захвати с собой мыло и мочалку. Сегодня мимо меня пролетела дымящаяся комета и перепачкала меня своей копотью. Ты поможешь мне умыться, и моё лицо снова будет сиять, как новенькое!
Молли тут же спрыгнула с кровати, оделась, причесалась и побежала в ванную за мылом и мочалкой. Неужели она и в самом деле пойдёт в гости к луне? Неужели это сама луна говорила с ней? Чудеса, да и только!
Молли взяла самое лучшее махровое полотенце, душистое мыло и пушистую мочалку. Потом она нашла маленький тазик и наполнила его тёплой водой. Всё было готово! Молли вернулась в детскую и ступила на серебристую лунную дорожку. Идти по ней было легко и приятно, совсем не страшно, только немножко скользко. Молли мешал яркий свет луны, который слепил ей глаза. Дорожка вела вверх, в тёмное небо, и луна становилась всё ближе и ближе. Наконец Молли подошла прямо к ней! И тут снова раздался нежный, серебристый голос:
— Добро пожаловать, Молли! Надеюсь, ты не забыла мыло, мочалку и полотенце? Взгляни на эти ужасные чёрные следы копоти, которые комета оставила у меня на лице! Я похожа на трубочиста, и все на земле будут смеяться, глядя на луну-замарашку. Давай скорее умываться! Мне не терпится снова стать красавицей!
Молли взглянула вверх и увидела луну, которая смотрела на неё и улыбалась. Глаза её ярко блестели, а пухлые белые щёчки действительно были перемазаны сажей и копотью.
— Хорошо, что ещё не настало полнолуние! — продолжала луна. — Садись на рог моего месяца, чтобы тебе удобней было меня умывать.
Молли села на лунный месяц, поставила тазик рядом с собой, намылила мочалку и стала умывать луну. Но чёрные следы никак не хотели смываться. Тогда Молли начала изо всех сил тереть луну мочалкой — точь-в-точь как это делала мама, когда ей приходилось отмывать Молли грязные руки и коленки после прогулки. И вдруг луна подняла ужасный крик.
— Ах! Ох! — стонала она. — Мне в глаза попало мыло! Ах! Ох! Негодная девчонка! Ты хочешь, чтобы я ослепла?
— Прости меня, пожалуйста! — виновато сказала Молли. — Я нечаянно! Сейчас я протру тебе глаза полотенцем.
Но это не помогло. Луна совсем расстоналась и разохалась. Она вся дрожала, тряслась и морщилась — того и гляди сорвётся с неба и упадёт прямо на землю! Молли изо всех сил схватилась руками за рог месяца. Тазик с водой упал и покатился по небу, расплёскивая мыльную воду. Потом с месяца слетели вниз мочалка с мылом, а за ними, словно большая птица, полетело полотенце. Молли тоже не удержалась на луне и упала вниз, кубарем покатившись по небу. Она катилась вниз всё быстрее и быстрее и думала: «Что-то будет, когда я долечу до земли! Наверное, будет оглушительный БУМ! Только бы мне не сломать себе руки и ноги, когда я бумкнусь об землю!»
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Она взглянула вниз и увидела, что земля стремительно приближается. С каждой секундой она становилась всё ближе и ближе, всё больше и больше. Молли зажмурилась и…
Бум!!!
— Ой! Я ударилась о землю! Мама! Мама! — испуганно закричала Молли.
Чьи-то ласковые руки подняли её и нежно погладили по голове. Молли открыла глаза. Это была мама. Она поцеловала дочку, уложила в постельку и накрыла одеялом.
— Ты упала с кровати, Молли. Что за сон тебе приснился? — спросила мама.
— Ты не поверишь, мама! Я была на луне! — ответила девочка. — Луна попросила, чтобы я умыла её, но потом ей в глаза попало мыло, и она так задрожала, что я не смогла усидеть на ней. Когда я падала с неба, мне было так страшно! Хорошо, что я не ударилась, когда долетела до земли.
— Это всё тебе приснилось, дорогая! — засмеялась мама. — Луна светила тебе прямо в лицо, и от этого ты увидела такой странный сон. Давай-ка задёрнем занавеску, чтобы лунный свет больше не беспокоил тебя.
Вж-ж-ж-жик! Мама задёрнула занавеску. Луна исчезла, в комнате стало совсем темно. Молли уютно свернулась клубочком под тёплым одеялом. Засыпая, она прошептала:
— Всё-таки интересно: я взаправду побывала на луне или мне это только приснилось?
А ты как думаешь, дружок?
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Ошибка Санта-Клауса
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Наконец-то наступил сочельник! Элен и Джек больше всего любили этот чудесный, таинственный вечер накануне Рождества. Перед сном они повесили чулки на спинки своих кроваток. Потом они забрались в постельки, и мама пришла поцеловать их на ночь.
— Постарайтесь побыстрее уснуть, чтобы скорее пришёл Санта-Клаус! — сказала она и погасила свет.
Элен и Джек послушно закрыли глаза. Через несколько минут они уже спали и видели сны. Часы пробили девять, потом десять и наконец одиннадцать. Папа и мама тоже легли спать. Пёс Бобби задремал на своём коврике у двери. Кошка Пусси уснула в корзинке, уютно свернувшись пушистым клубком. В доме стало темно и тихо.
До полуночи оставалось совсем немного времени, когда Элен вдруг проснулась в своей постельке. Она лежала очень тихо, внимательно прислушиваясь к знакомым звукам. Тикали старые настенные часы — тик-так, тик-так. Раскалённые угли и горящие полешки слегка потрескивали в камине, где всё ещё теплился огонь. Рядом слышалось дыхание спящего Джека. Элен села на кровати и потрогала чулок. Там было пусто.
— Значит, Санта ещё не приходил, — прошептала она. — Только бы он не забыл про нас! Как будет обидно, если утром в чулке по-прежнему останется пусто!
И тут вдруг она услышала странные звуки: сначала царапанье, потом какую-то возню, а затем вдруг словно кто-то жалобно застонал.
— Странно! Что бы это могло быть? — удивилась Элен.
Подумав немного, она зажгла ночник и принялась будить Джека. Звук снова повторился. Элен и Джек явственно слышали, что он доносился снизу, из гостиной.
— Послушай, Джек, — взволнованно сказала Элен, — мне кажется, кто-то застрял в дымоходе! А вдруг это Санта-Клаус?
— Точно! — прошептал Джек. — Санта всегда попадает в дом через трубу! Бедняга, наверное, не рассчитал, и теперь никак не может выбраться оттуда!
Дети надели халаты и тапочки и быстро спустились вниз, в гостиную, откуда доносились странные звуки. Бобби, который тоже услышал шум, тревожно поскуливал в прихожей.
— Смотри! — воскликнула Элен, указывая на камин. — Там действительно кто-то застрял!
— Это Санта-Клаус! — встревоженно сказал Джек. — Помнишь, Элен, на картинках он нарисован именно в таких больших чёрных сапогах? Ещё немного, и он свалится прямо в горящий камин!
— Давай скорей потушим огонь! — скомандовала Элен.
Дети побежали на кухню, где стояло ведро с водой. Вдвоём они притащили его в комнату и вылили в камин. Ш-ш-ш-ш-ш-ш-ш! — зашипели раскалённые угли и полешки. Огонь потух, и кверху стал подниматься густой серый дым. Из дымохода послышался кашель, и чей-то голос сказал:
— Эй, зачем вы напустили столько дыма? Я сейчас задохнусь!
— Нас зовут Элен и Джек, мы брат и сестра, — ответили дети. — Мы знаем, что ты — Санта-Клаус. Наверное, ты по ошибке попал в наш дымоход. В камине горел огонь, и мы его потушили. Сейчас мы попробуем помочь тебе выбраться оттуда!
— Похоже, я и в самом деле ошибся трубой, — откликнулся Санта-Клаус. — Я потерял свою карту! На ней указаны трубы на всех домах, где есть дети. Мне пришлось лезть наугад, и я застрял, потому что тут оказалось слишком узко!
— Потерпи, Санта, сейчас мы поможем тебе!
С этими словами Элен схватилась за правый, а Джек за левый сапог, и они изо всех сил принялись тянуть Санту вниз. Вскоре им удалось вытащить его. Санта с шумом вывалился из дымохода и упал туда, где ещё несколько минут назад горел огонь.
Это был высокий седой старик в красном полушубке и красной шапке с мехом. У него была густая белая борода, добрые глаза в морщинках и ласковая улыбка.
— Ой! — вскрикнул Санта и быстро вылез из камина. — А угли всё ещё очень горячие! Спасибо вам, детишки, что вы помогли мне! Я попросил своего оленя отыскать мою карту. Можно, я подожду его здесь? Боюсь, что если я отправлюсь дальше без карты, то снова перепутаю трубы и попаду в переплёт!
— Ну конечно, Санта, мы будем очень рады, если ты немного побудешь с нами! — ответила Элен, а Джек принёс из кухни коробку с шоколадными конфетами, и они стали угощать ночного гостя.
— Как вы думаете, мы не разбудим взрослых? — шёпотом спросил Санта-Клаус. — Я, знаете ли, немного стесняюсь их и не знаю, о чём с ними разговаривать. Мне больше нравится общаться с детьми.
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— Не волнуйся, Санта, — успокоила его Элен. — Мама и папа спят очень крепко. Главное, чтобы Бобби не начал лаять. Сейчас Джек приведёт его сюда.
— Отлично! — сказал Санта-Клаус. — У меня найдётся для него сахарная косточка. У меня в списке не только дети, но и собаки, которым тоже полагаются сюрпризы к Рождеству! Вот только собаки обычно не вешают чулок на спинки кроватей, поэтому я кладу подарки им в миску.
Джек привёл Бобби, который был очень рад гостю. Он подбежал к Санте и лизнул его в щёки.
— Язык у него точь-в-точь как хорошая губка! — засмеялся Санта. — Вообще-то я уже сегодня умывался, так что вылизывать меня не надо! Лучше держи свою косточку, дружок!
Дети были счастливы. Не каждому выпадает такая удача — посидеть рядом с Санта-Клаусом, поговорить с ним и угостить его конфетами. Но Санта-Клаус гостил у них недолго. Вскоре кто-то осторожно постучал в окно, и Санта сказал:
— Это вернулся мой олень!
Он распахнул окошко, и дети с удивлением увидели большую, лохматую оленью голову и его огромные ветвистые рога. Рога были такие большие, что они не помещались в окошко. Олень стоял, положив нос на подоконник. Во рту у него был бумажный свиток.
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— Это моя карта! — воскликнул Санта. — Молодец, что ты отыскал её, верный мой товарищ! Дети, не найдётся ли у вас немножко сахара для моего помощника?
— Ну конечно же! — воскликнули дети.
Они открыли буфет, где стояла сахарница, достали несколько крупных кусков рафинада и угостили оленя. Умный зверь осторожно брал сахар, легонько касаясь детских ладошек своими мягкими, тёплыми губами. Между тем Санта-Клаус развернул бумажный свиток и принялся разглядывать его. Это действительно была карта. Но выглядела она очень необычно: на ней были нарисованы только печные трубы — и больше ничего. Некоторые из труб были отмечены жёлтыми крестами: именно через них Санта должен был проникать в дома.
— Ну что же, дорогие дети, — сказал Санта, свернув карту и спрятав её в карман, — мне пора в путь. Времени до утра осталось совсем мало, а мне ещё нужно обойти очень много домов. Спасибо вам за помощь и за вкусные конфеты! Всё-таки дети мне нравятся гораздо больше, чем взрослые. С детьми всегда найдётся о чём поговорить. Вы позволите мне выйти через дверь? Что-то мне не хочется снова лезть в этот дымоход.
Дети проводили Санту до двери и попрощались с удивительным ночным гостем. Он обнял их на прощание, вскочил на своего оленя и вскоре исчез в звёздном ночном небе. Дети немного постояли на пороге, прислушиваясь к нежному перезвону колокольчиков, которые висели на шее у оленя, а потом вернулись в детскую и забрались в свои тёплые постельки. Они были так взволнованы, что уснули не сразу.
— Боюсь, что наши чулки так и останутся пустыми, Элен, — задумчиво сказал Джек. — Санта забыл положить в них подарки. Вряд ли он успеет заглянуть к нам ещё раз.
— Ну и что же? — отозвалась Элен. — Пусть он забыл отдать нам подарки, зато мы видели его и говорили с ним. Он угощался нашими конфетами и обнял нас, перед тем как ускакать на своём олене! Теперь мы знаем, что Санта-Клаус на самом деле существует. А подарки — это не самое главное.
Наконец дети снова уснули. А проснувшись наутро, они обнаружили, что их чулки до отказа набиты чудесными подарками! Подарки были не только в чулках, но и на столе и даже на полу возле кроватей!

[image: ]

— Милый, милый Санта! — воскликнула Элен. — Он всё-таки зашёл к нам ещё раз! Смотри, какие чудесные подарки он нам принёс!
— Мы ни слова не скажем никому о том, что видели его прошлой ночью, верно, Элен? — сказал Джек.
— Конечно! — кивнула она. — Мы никому не скажем о том, что он застрял в нашем дымоходе и нам пришлось вытаскивать его оттуда! Как хорошо, что олень нашёл его карту! Когда он пришёл к нам снова, то сразу отыскал нужную трубу!
Папа и мама очень удивились, увидев, сколько прекрасных игрушек и сладостей принёс их детям Санта-Клаус.
— Хорошо, что вы быстро заснули, — сказала мама. — Санта-Клаус приходит, только когда дети спят. Он не любит показываться им на глаза. Никто из детей никогда не видел его.
Услышав это, Элен и Джек посмотрели друг на друга и лукаво улыбнулись. Как ты думаешь, почему?
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Снежный сторож
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Матушка Пенни не знала, что и подумать. Её курочки, а их была целая дюжина, вдруг перестали нестись.
— Простите, сосед, что я не могу угостить вас свежими яичками, — печально сказала она старенькому мистеру Тоби, который принёс ей к завтраку крынку парного козьего молока. — Я не знаю, что случилось с моими курочками! Даже мои любимицы Крапа и Ряба в последние два дня не снесли ни одного яйца! Может быть, бедняжки захворали? Наверное, мне придётся дать им лекарство или показать их доктору…
— Ну что вы, милая матушка Пенни, — успокоил её мистер Тоби. — Ваши курочки выглядят совершенно здоровыми. Похоже, тут дело в другом. Может быть, это ваши внучата нашли яички и взяли их поиграть?
— Нет-нет, этого не может быть! Когда мои внуки находят яичко, которое снесла курочка, они тут же приносят его мне. На завтрак я всегда варю им яички всмятку, вкрутую или в мешочек, а иногда делаю омлет или глазунью.
Мистер Тоби задумался, потом нахмурил брови и прошептал на ухо матушке Пенни:
— В таком случае, дорогая соседка, я думаю, что к вам в курятник повадился вор! Чтобы проверить, так ли это, положите вечером пару яичек в гнездо под куриным насестом, а утром проверьте, на месте ли они.
Матушка Пенни так и поступила. Вечером, когда курочки уселись на насест и задремали, она положила в гнездо два беленьких яичка. А утром их как не бывало!
Матушка Пенни поспешила к соседу.
— Дорогой мистер Тоби, вы были правы! — взволнованно заговорила она, когда пожилой джентльмен открыл дверь. — Я своими руками положила яички в гнездо, а к утру они исчезли! Значит, это действительно вор! Какой ужас! Что же мне теперь делать?
— Скорей идите в полицию! Там вам помогут! — воскликнул мистер Тоби.
И матушка Пенни поспешила в полицейский участок.
Дежурный полицейский мистер Кольт внимательно выслушал рассказ старой леди и строго сказал:
— Если вы хотите, чтобы я поймал преступника, вы должны будете слушаться меня во всём и сделать всё так, как я вам велю. Сейчас вы пойдёте домой и попросите своих внуков сделать большого красивого снеговика прямо напротив вашего крыльца. Когда стемнеет, я приду к вам и начну секретную операцию! Если вдруг вечером вы выглянете из окошка и увидите меня возле снеговика, не подавайте виду, что вы меня заметили.
Матушка Пенни пообещала полицейскому в точности выполнить его указания. Она поспешила домой и объявила внукам, что разрешает им пойти погулять, если они обещают ей сделать большого красивого снеговика прямо напротив крыльца. Дети конечно же были согласны! Они выбежали в сад и тут же принялись за дело. Сначала они скатали из снега три шара — большой, средний и маленький, потом поставили их друг на друга и вылепили туловище, круглую голову и руки. Вместо глаз у снеговика были два чёрных уголька, вместо носа — сучок, а вместо рта — обломок тоненькой гибкой веточки. На голове у него красовалась старая соломенная шляпка, а на плечи была наброшена дырявая шаль, которую матушка Пенни давным-давно отправила в чулан.
— Это не снеговик! — засмеялись дети. — Это снежная баба! Она прямо как живая, правда, бабушка?
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Матушка Пенни вышла на крыльцо, чтобы полюбоваться снежной бабой.
— Чудесно! Вы молодцы! — одобрительно сказала она. — А теперь домой! Пора пить чай и приниматься за уроки.
Короткий зимний день подошёл к концу. На улице стемнело. Дети уселись за стол и раскрыли свои книжки и тетрадки, а матушка Пенни удобно устроилась с вязаньем в кресле возле окна. Вдруг ей послышалось, что в саду кто-то ходит. Она взглянула в окно, но было так темно, что она ничего не могла разглядеть.
— Наверное, это полицейский, мистер Кольт, — подумала она.
Так оно и было. Полицейский Кольт открыл калитку, вошёл в сад, внимательно оглядел снежную бабу и вдруг изо всех сил толкнул её обеими руками! Снежная баба покачнулась, потом упала на землю и рассыпалась на куски. Тогда полицейский довольно улыбнулся, открыл сумку, достал из неё длинное белое пальто и надел его поверх своей полицейской формы. Затем он наклонился, поднял старую соломенную шляпку и дырявую шаль. Шляпку он нахлобучил на голову, шаль накинул себе на плечи и застыл на месте.
Перед сном дети выглянули в окно. В лунном свете возле крыльца смутно белела высокая фигура.
— Смотрите! — прошептал самый младший внучек. — Снежная баба всё ещё стоит там, совсем одна! Наверное, ей темно и страшно!
— Странно, — удивился самый старший внук. — Мне кажется, что она стала выше ростом!
— Наверное, это тебе померещилось, — сказал средний. — Не могла же снежная баба вырасти. Снеговики не растут!
На самом деле старший внук не ошибся. Полицейский действительно был выше ростом, чем снежная баба, которую слепили дети.
Наступила ночь. Полицейский стоял неподвижно, несмотря на холод и темноту. Прошло несколько часов. Вокруг не было ни души. Но Кольт терпеливо ждал. И вдруг послышались осторожные шаги, а ещё через минуту отворилась калитка и в сад вошёл крошечный горбатый человек. В руках у него была корзинка. Полицейский сразу же узнал незваного ночного гостя.
«Гном Кривозуб! — подумал он. — Так вот кто таскает у почтенной матушки Пенни куриные яички! Ах ты, старый разбойник! Ну, погоди!»
Гном Кривозуб направился к курятнику. Проходя мимо дома, он заметил высокую белую фигуру и вздрогнул от страха. Но, приглядевшись, он понял, что перед ним снежная баба, и громко захихикал:
— Хи-хи-хи! Это всего лишь глупая снежная баба! Наверное, хозяева решили, что я не умнее ворон, которые боятся огородного пугала! Они слепили бабу и подумали, что я убегу, когда увижу её. Но не тут-то было! Стой себе смирно, снежное чучело, а я займусь своим делом!
Гном скрылся в курятнике. Прошло несколько минут, и он снова появился у крыльца, держа корзинку, полную отборных свежих яичек. Проходя мимо белой фигуры, воришка погрозил ей узловатым пальцем и хихикнул:
— Спокойной ночи, уважаемая! Я вижу, ты не возражаешь против того, что я взял хозяйские яички. Я уверен, что ты никому обо мне не расскажешь. Эх ты! Тоже мне, сторож называется!
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Но в этот миг белая фигура вдруг протянула руку, крепко схватила воришку за шиворот и сказала басом:
— Попался, негодник! А ну, отдавай краденые яйца!
От страха гном выронил корзинку — но, к счастью, она упала в мягкий сугроб и яички остались целы. Заикаясь, воришка пролепетал:
— Живой снеговик! Снеговой-живовик! Снежный сторож! Сторожевой снежник! Ах! Я, кажется, схожу с ума! Первый раз вижу снегоживовика… то есть живого снеговика…
Мистер Кольт, не говоря больше ни слова, надел на вороватого гнома наручники и повёл его в полицию. Только оказавшись в участке, гном понял, что его поймал не снеговик, а полицейский.
А матушка Пенни наутро с удивлением обнаружила в сугробе чью-то корзинку, полную яичек. Пока она, стоя у входа в курятник, размышляла, что бы это значило, калитка открылась, и в сад вошёл полицейский Кольт.
— Я поймал вора, — объявил он, с довольным видом потирая руки. — Это оказался известный гном-лакомка Кривозуб. Я взял с него штраф в две золотые гинеи и строго-настрого запретил подходить к вашему курятнику. Так что теперь ваши внуки снова будут есть на завтрак свежие яички.
Матушка Пенни всплеснула руками:
— Как же вам удалось подкараулить этого ловкого воришку? И куда подевалась снежная баба? Вчера, когда мы ложились спать, она ещё стояла возле крыльца. Неужели это Кривозуб разрушил нашу снежную бабу?
— Нет, матушка Пенни. Это я разрушил снежную бабу. Когда вы ложились спать, возле крыльца стоял я в белом пальто, старой шляпке и дырявой шали. Я притворился снеговиком, чтобы провести воришку и поймать его на месте преступления. Как видите, мне это удалось!
— Замечательно! — восхитилась матушка Пенни. — Это была блестящая операция! Вот только дети очень расстроились, когда сегодня утром увидели, что от их снежной бабы осталась гора снега.
В ответ полицейский Кольт протянул матушке Пенни блестящие монеты.
— Вот вам две золотые гинеи — штраф, который заплатил гном за свои проделки. Купите на эти деньги сладостей и угостите ваших внуков. А ещё передайте им благодарность от полиции за помощь в раскрытии преступления. Благодаря их снежной бабе я сумел выследить и наказать вора!
Матушка Пенни так и поступила. То-то обрадовались дети, вернувшись из школы! Бабушка угостила их душистым свежим чаем с конфетами и пирожными. А потом они все вместе слепили новую бабу — ещё лучше прежней. Она стояла в саду возле крыльца, пока не наступила весна и не растаял снег. Жители деревни частенько заглядывали к соседке полюбоваться на снежную красавицу. И только гном Кривозуб всегда обходил дом матушки Пенни стороной. Почему? Да потому, что с некоторых пор он терпеть не может снежных баб!

[image: ]

Часы с кукушкой
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На стене в детской висели часы с кукушкой. Каждый час над циферблатом открывалась маленькая дверка, из которой вылетала деревянная кукушка и громко кричала:
— Ку-ку!
Потом дверца закрывалась, кукушка снова возвращалась в свою крохотную комнатку и сидела там до тех пор, пока не наступал следующий час.
Деревянной кукушке было очень одиноко. Внутри часов ей совсем нечем было заняться — разве что смотреть на часовой механизм. Но кукушке уже до смерти надоели эти крутящиеся колёсики и шестерёнки. Единственным развлечением было слушать, о чём разговаривают дети в комнате. Кукушка была очень умной и сообразительной. Она всё понимала, всё запоминала и каждый день узнавала что-нибудь новое. Например, она услышала, что наступила весна и в лесу появились подснежники. Это сказала младшая сестрёнка Белла, которая гуляла с няней в лесу и принесла домой букет подснежников. А ещё кукушка узнала, что шестью семь будет сорок два. Старшая сестра Барбара повторила это пять или шесть раз, когда учила таблицу умножения.
Кукушка умудрилась научиться самым разным вещам, сидя взаперти в своей крохотной комнатке над циферблатом. Ей очень хотелось обсудить всё это с кем-нибудь и послушать рассказы про большой мир, который она так мечтала увидеть. Но никто никогда не приходил к ней в гости. Никто не подходил к часам и не открывал дверцу. Дети привыкли слышать её кукование каждый час и совсем не обращали на неё внимания. Только няня иногда стирала пыль с часов, да часовой мастер каждый год проверял, исправно ли работает механизм.
Однажды вечером, когда дети легли спать, в окно детской влетела крошечная фея Питипат. Она объявила, что в полночь приглашает всех на бал полнолуния! Игрушки очень обрадовались и стали готовиться к празднику. Плюшевый мишка повязал на шею новую атласную ленточку. Кукла Долли сделала себе новую причёску. Оловянные солдатики до блеска начистили ружья. Наконец настала полночь. Фея Питипат подняла вверх волшебную палочку, чтобы объявить открытие бала, но тут распахнулась дверца на часах, деревянная кукушка вылетела из своей комнатки и прокричала «ку-ку» ровно двенадцать раз. Это заняло почти целую минуту, и кукушка успела прекрасно рассмотреть прелестную фею Питипат: на ней было платьице из цветочных лепестков, а за спиной у неё трепетали прозрачные бледно-розовые крылышки. И вдруг случилось чудо! Фея Питипат взглянула вверх и воскликнула:
— Какая милая, хорошенькая птичка! Она непременно должна быть у нас на празднике!
Питипат вспорхнула вверх, подлетела к циферблату и, сделав в воздухе изящный реверанс, пригласила кукушку на бал.
Кукушка не могла поверить своему счастью. Она поблагодарила очаровательную фею и присоединилась к остальным игрушкам. Вскоре птичка уже познакомилась со всеми обитателями детской. На балу было очень весело! Танцы, игры и чудесное угощение — варенье из лепестков розы и цветочный нектар.
Бал был в разгаре, когда дверь детской тихонько скрипнула и приоткрылась. Питипат первая заметила опасность и громко крикнула:
— Осторожно! Кто-то вошёл! Скорее по местам!
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Все игрушки забрались в ящик, куда их каждый вечер убирали дети. Едва они успели спрятаться, как в детскую вошёл огромный чёрный кот Плутон. Неслышно ступая мягкими лапами, он подкрался к Питипат и схватил крошечную фею своими страшными когтями! Деревянная кукушка, которая вернулась в свою комнатку над циферблатом, услышала крик Питипат и распахнула дверцу. Она увидела, как нежная фея трепещет в когтях ужасного Плутона! Кукушка, как и все птички, ужасно боялась котов. Но она не могла бросить в беде милую, добрую фею, которая пригласила её на свой бал! И деревянная птичка храбро кинулась на помощь. Она подлетела к коту и клюнула его прямо в нос! Лапы у кота были заняты, и ему оставалось только сердито фырчать и мотать головой. Потом кукушечка схватила его клювом за кончик хвоста. Коты терпеть не могут, когда их тянут за хвост. Выпустив фею, Плутон стал кружиться по комнате, пытаясь отогнать кукушку. Наконец у него закружилась голова, и кот, обиженно мяукнув, вскочил на подоконник, спрыгнул из окна в сад и был таков!
Питипат без чувств лежала на полу. Крылышки у бедняжки были помяты, платьице разорвано. Серебристый лунный луч освещал её мертвенно-бледное лицо. Кукушка сначала решила отнести её к себе в комнатку, но там было совершенно пусто, и больную даже некуда было бы положить. Тут кукушка вспомнила, что в кукольном домике есть уютная спальня с кроваткой. Она отнесла туда фею, уложила её в постель, накрыла кукольным одеялом и напоила тёплым молоком, которое нашлось на кухне в кукольном буфете. Напившись молока, фея опустила свою золотистую головку на кукольную подушечку и крепко уснула. Кукушка сидела на спинке кровати, охраняя её сон. Птичка думала, что никогда не видела никого добрее и красивее Питипат. Какое счастье, что удалось вырвать её из когтей страшного Плутона!
Под утро фея проснулась совсем здоровой и весёлой. Она разгладила свои крылышки, починила порванное платьице и стала ещё прелестнее, чем прежде. Питипат обняла кукушечку, нежно поцеловала её и поблагодарила за своё спасение. Настала пора прощаться, и кукушке было очень грустно думать о том, что ей придётся расстаться со своей новой подругой и снова вернуться в свою комнатку. Она подумала о том, как было бы прекрасно, если бы Питипат согласилась поселиться у неё. Но, разумеется, это было невозможно. Неужели прекрасная фея, которая порхает в саду с цветка на цветок, согласится жить в убогой каморке над часовым циферблатом? Нет, нет и нет! Кукушка покачала головой в такт своим грустным мыслям. Эти мысли так расстроили её, что птичка не смогла удержаться и заплакала. Увидев кукушкины слёзки, Питипат снова обняла деревянную птичку и стала спрашивать, отчего она так печальна.
— Я грущу, потому что ты сейчас улетишь и я снова останусь одна-одинёшенька! — ответила кукушка. — У меня никого нет, кроме тебя, Питипат, — ни друзей, ни подруг. Я мечтаю о том, чтобы ты согласилась поселиться вместе со мной, но ведь это невозможно! Такая прелестная милая фея никогда не станет дружить с некрасивой деревянной кукушкой. Как мне жаль, что я не красногрудая малиновка или не голосистая иволга. Тогда ты, быть может, смогла бы полюбить меня…
— Ты самая хорошая, самая добрая и самая храбрая кукушка на свете! — ласково сказала фея. — Мне очень нравится твой звонкий голос. По-моему, ты поёшь не хуже иволги и красотой не уступаешь малиновке. Я с радостью буду твоей подругой и поселюсь вместе с тобой. Мы закажем у садовых гномов отличную мебель — стол, стульчики и две кроватки. Мы постелем на пол пушистый ковёр из фиалковых лепестков, а на окошки повесим алые занавески из лепестков красного гладиолуса. Мы разведём цветы — герань, фиалки и крокусы. Я сама буду поливать их и ухаживать за ними. Как славно мы заживём в твоей уютной комнатке над часовым циферблатом!
Так они и сделали. Они обставили кукушкину комнатку, украсили её цветами и позвали всех игрушек на новоселье! Гости плясали и веселились до самого утра, и кукушка впервые в жизни проспала и не прокричала семь раз «ку-ку!», так что дети чуть не опоздали в школу. Хорошо, что няня разбудила их и отправила на уроки. Дома осталась только младшая сестрёнка Белла. Когда все ушли, она решила посмотреть, что случилось с кукушкой. Белла влезла на стул, открыла дверцу над циферблатом и увидела кукушку и фею Питипат! Они сидели на стульчиках, пили какао из малюсеньких чашек и ели крохотные пирожные. Подружки ужасно испугались, когда дверца вдруг открылась и показались два больших глаза Беллы, которая удивлённо смотрела на них.
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— Пожалуйста, Белла, не выдавай наш секрет! — воскликнула Питипат. — Не рассказывай никому, что я теперь живу с моей подружкой — деревянной часовой кукушкой!
— Я обещаю сохранить вашу тайну, — пообещала Белла, — если вы разрешите мне иногда открывать дверцу и любоваться вами и вашей уютной комнаткой.
— Конечно, милая Белла, — ответила кукушка. — Мы с Питипат всегда рады тебе! Но только пусть никто, кроме тебя, не знает, что в комнате над циферблатом теперь живёт прелестная маленькая фея.
Две подружки до сих пор живут в старых часах. Никто в доме не подозревает об этом, потому что Белла сдержала своё слово. Каждый день, когда старшие сёстры и братья уходят в школу, малышка встаёт на стул, открывает дверцу и заглядывает в крохотную комнатку над циферблатом, чтобы поздороваться с Питипат и её верной подружкой — деревянной часовой кукушкой. Как ты думаешь, может быть, и у тебя в детской где-то живёт маленькая крылатая фея?
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